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THE A/W20-21 COLLECTIONS SHOW A PEAK OF THE NEW SOFT MASCULINITY TREND THAT HAS BEEN BUDDING FOR SEVERAL SEASONS  NOW
ここ数シーズン注目を集めていた、新種のソフトマスキュリンのトレンドは、2020-21年秋冬のメンズコレクションでピークを迎えた。

The wave of opulent noble fabrics, extravagant embellishments and a glamorous soft color palette has surged over A/W20 menswear shows. These collections combine traditional tailoring elements with trimmings of lace and chiffon, velvet and fluid silks, satins, sheers, luxurious wools, floral prints, refined embroidery, beads and pearls. 
贅沢で気品のある素材使い、非常に手の込んだ装飾、艶やかで柔らかなカラーパレットの大きな波が、2020-21年秋冬メンズウェアのショーを席巻した。伝統的なテーラーリング要素に、レースやシフォン、ベルベット、なめらかなシルク、サテン、シアー、上質のウール、花柄プリント、洗練された刺繍やビーズ、パールなどを組み合わせたコレクションが登場した。

The Dior Homme show has been the apogee of this trend. Inspired by the House’s 1950s haute couture archives, it revealed Dorian Gray-like silhouettes with shimmering pearl gray and brown taffeta coats, oversized rosettes at the collars, sumptuous embroideries, velvet high opera gloves and pearl mono-earrings. While Louis Vuitton’s well-coordinated sartorial lineup was completed by shirts with crystals scattered over them, ruffles and surreal prints of blue sky and clouds inspired by the works of René Magritte. Ludovic de Saint Sernin revealed a highly wearable collection with his signature pieces like ceramic masks and pyjama-like satins. Infused with Spanish historical references, Palomo Spain collection featured renaissance sleeve blouses, delicate lace inserts, floral brocade coats and sparkling embroidery. 
このトレンドの頂点を極めたのは、ディオールオムだ。メゾンの1950年代のオートクチュールのアーカイブをヒントに、ドリアン・グレイのようなシルエットをアピールした。パールグレーやブラウンのかすかに光るタフタコート、襟に施したオーバーサイズの花飾り、贅沢な刺繍、ベルベットのイブニング・グローブ、パールのモノイヤリングなどを披露した。一方、ルイ・ヴィトンでは、素晴らしいコーディネイトのサルトリアルなラインナップが、クリスタルを散りばめたシャツやラッフル、ルネ・マグリットを彷彿とさせる青い空や雲をシュールに描いたプリントなどが引き立てていた。ルドヴィック ド サン セルナンは、非常にウェアラブルなコレクションを披露。シグネチャーである、セラミックのマスクやパジャマのようなサテンのアイテムが登場した。スペインの歴史に刺激を受けた、パロモ スペインのコレクションは、ルネサンス風のロングスリーブのブラウスや洗練されたレースのインサート、花柄のブロケードコート、キラキラとした刺繍が目を引きつけた。

Bode showed the recycled couture-level crafted items, while at Loewe and JW Anderson, Jonathan Anderson created a collection that inflected couture elements into menswear. Likewise, the Casablanca show delivered exuberant looks with clustered pearls and diamonds accessories and prints of picturesque landscapes, swans and Dalmatians. As the market for men’s jewelry is growing (see our report about it in WeAr’s Issue 61), so, too, is the market for menswear that is unafraid to be highly decorated, sumptuous and sensual while remaining masculine.
Bodeは、リサイクル素材を使い、クチュールレベルの精巧なアイテムを披露。一方で、ロエベやJWアンダーソンではジョナサン・アンダーソンが、クチュールの要素をメンズウェアに落とし込んだコレクションを製作した。同様に、Casablancaのショーでは、パールやダイヤモンドのアクセサリー、風景や白鳥、ダルメシアンのプリントしを施した華麗なスタイルが登場した。依然としてマスキュリンなスタイルも残る一方で、装飾的で壮麗で、官能的であることも恐れないメンズウェアに捧げる市場は、メンズのジュエリー市場の成長と同じく（WeAr 61号のレポートを参照）、現在盛り上がりを見せている。

